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内容简介：

这是一份属于小松鼠和大橡树间的友情絮语。

从前，广阔的原野上，矗立着一颗巨大的橡树。它虽然高大挺拔，但却非常孤单，因为没有任何小动物来和它作伴，就连农夫也只有在收割的季节才会到来。然而某天，大橡树迎来了一个惊喜——一只可爱的小松鼠来到了它身边，并希望定居在它身旁。橡树开心不已，在接下来的日子里，它提供橡实给小松鼠，而小松鼠则和它聊天、玩耍、给它讲那些它从未听过的、远方的故事。松鼠甚至在空地里埋下了新的橡实，希望它茁壮成长，长大后与老橡树作伴。但美好的场景没有持续太久。

一天，农夫伊桑发现了新来的松鼠，他认为松鼠会偷走自己的作物、影响收量。于是，伊桑无情的将松鼠赶走了。失去了朋友的橡树伤心不已，终日无法吸收阳光和养分，就这样日复一日，它再也结不出任何果实了。伊桑感到很讶异，后来他想起了那只远走的松鼠，也许动物和植物间的互动，也是橡树不可或缺的滋养，每个生物在大自然都有一定的份量和重要性。于是，伊森决定做点什么，找回橡树的元气！这个故事告诉小读者们：友谊很重要！就连生态系统也要依赖于物种之间的友谊和合作!
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The squirral also had this one strange habit. It was almost every day
that she would dig tiny holes i the soil and fil them up with walnuts
she'd collcted from the tree.

One day, the tres ust couldn't resist asking:

e \ What oo ide those welnuiscwoy o You could ave o many
ofthe wainuts on my branches as you ke, whanever you ke

The squirrel answered:

“I'm not hiding them away, /m pionting them The wainuts that
1 plant n the soil ill one day grow ino saplings, then into res.
This way. youl never be clone and we will have plenty o walnuts!”
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The days passed into weeks, and the weeks
passed into months. When autumn came and
harvest-time arrived, Uncle Ihsan retumed to
the grden. When he came to coiectthe tree’s
Wwalnuts, he was met with two surprises.

The weints plantad by the squirrel had tured into saplings and
the walnut tree had borne almost thice the wainuts it did lastyear.

Uncle Ihsan was deiighted with this year's abundance
a5 well s withthe new saplings that were coming into lea.
He bagan viiting the garden cimost avery day.

One day, as he was walking about the garden,
he spotted the squirrl eating @ walnut from the tree.

“You naughty naughty squirrel Your eating wainuts off my tres. | bat my tree
would boear more frut i i wasn' for you. You'l see, il get rd of you” he spoke.




image6.png
 Andwhat happened to the squirrel? It went over hiland dale it traveled
forthee days and three nights without rest.Finally, t arrived ot @ mountain
Vilage. It found, n a small garden, @ walnut tree that lived il on ts own.

It approached the tres and spoke joyfuly, as it ahvays did when
greeting a new frind: *Hello dear walnut trse, '@ come from far away.
And 1 wish to ve here with you, ifyou will alow e to-
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